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.T ör de trognas t j ens C, liyilka önska åt sina barn 
ett kort och oväldigt utdrag af den Christna Läran, 
är denna samling gjord af Herrans J e s u  Bud, så­
som en kort, ren ock sanfärdig sammanfattning af 
den saliggörande Christna lärans hufvudstycker, häm­
tad ur de f jra  Evangelisters, af alla Christna, utan 
undantag, såsom Guds eget ord erkända, heliga skrif­
ter. Denna Lära hestår endast och allenast i t r e  
och l y d n a d  af Guds vilja. Den saliggörande tron 
åter består i en fullkomlig, odelad förtröstan och 
förtroende till den osynlige Guden och J  esum  C h r i-  
s t u m  vår H erre och Frälsare, hvilken är GUD sjelf 
personligen uppenbarad i kö ttet, och vår nya men- 
niskas pånyttfödare. Denna tro känner inga trons- 
articlar, och vet af ingen ordastrid, utan en H erre, 
en T ro , ett Andans Dop, en Gud och alla trognas- 
Fader. De så kallade Trons Articlar  höra till san­
ningens kunskap, hvilken är de trognas ljus efter 
livars och ens m ått, ja, detta sanningens ljus lyser 
också i de otrogna, dock endast såsom månskenet) 
till ett vittnesbörd öfver dem; men icke de, som 
blott veta Herrans vilja, prisas salige, utan de som 
göra densamma. Den sanna tron deremot är kun­
skapens pröfvosten, som visar om ljuset är af Chri- 
5 tum, eller ett irrsken ur phantasiens rike , till för-



störing för trons fattande af Je su in , och livad så­
lunda icke är tron likmätigt kallas Kätleri. Det 
andra hufvudstycket af den Chris tu a läran, är lyd­
naden för Guds vilja, hvarvid den trogna själen fö- 
des på nytt till en ny  vilja och blir en anda med 
Gud, efter J e su  C h r is  t  i förebild, hvilken var in­
till döden lydig.

N är, i följe häraf, Evangelium om Christo.för­
kunnas af trons anda, med dessa ord: Görer bät­
tring , himmelriket är när , J e su s  C h r is tu s ,  Gud 
och me/miska, Guds korsfäste Son vill s je lf antaga 
sig menniskornas själar! och ordet faller i ett hjerta, 
som är till tro dugligt, (ty tron är icke hvars mans 
sak, för mångens hårda hjerta skull) så fäster sig 
den trogna själen dervid, finner invärtes en utom­
ordentlig rörelse, ljus och kraft, hvilket är morgon­
råd nan till den stora dagen och Evangelium om 
Christo; kraften deraf gör den trogna själen lydig 
och full af god vilja till bättring och sinnesändring. 
Ar det nu fullt alfvav, så att tron rotar sig djupt,, 
och står fast i alla frestelser, så blir Guds rike up­
penbart i kraft, och J e su s  Im m a n u E l känd i sitt 
rike. Månge äro till denna salighet kallade, -men 
få utkorade, emedan många följa fö rn u fte ts  ljusf 
men få trons ljus.



HERRANS J E S U  C H R I S T I  GATECHES.

Hvilken som upplossar ett af dessa minsta bu­
den, och lärer så menniskorna, han skall 
kallas den minste i himmelriket; men hvil­
ken, som det gör, och lärer, han skall kal­
las stor i himmelriket. Matth, 5: 19.

i. Om kär leken  t i l l  Gud.

D u  skall älska Herran din Gud, af allt ditt 
hjerta, af all din själ (och af alla dina krafter), 
och af all din hog. D etta är det yppersta och 
största budet. Math. 22: 57, 38- Luc. 10: 27.

2. Om k ar leken  t i l l  Nästan.
D u skall älska din nästa, som dig sjelf. 

D etta andra budet är det första likt. På dessa 
tu buden hänger all lagen, och Profeterna. 
Math. 22: 59 > 4o. Luc. 10: 36, 37>

3. Om kärleken  t i l l  Bröderna.
Ett nytt bud gifver jag eder, att J älsken 

eder inbördes; såsom jag hafver älskat eder, 
på' det J ock skolen älska eder inbördes. Deraf 
skola alla förstå, att J ären mine lärjungar, om 
J hafven kärlek inbördes. Joh. 15: 54 > 35- 

4. Om kärleken  t i l l  ovänner .
Älsker edra ovänner; välsigner dem , som 

eder banna; görer väl emot dem, som eder 
hata: beder för dem, som göra eder skada, och 
förfölja eder: På det J skolen vara eder Faders



b arn , som är i him m elen: ty H a n  låter sin sol 
uppgå öfver oncla och g o d a , och låter regna 
öfver rättfärdiga och orättfärdiga. M ath ^  ■ 
44, 45-

5* Om den  a l l m ä n n a  k ä r l e k e n .
A llt det J viljen m enm skorna skola göra 

eder, det görer J  ock dem : ty detta är lagen 
och Profeterna. M ath. y: 12.

6. Om B o t  och B ä t t r i n g .
G örer bättring: h im m elriket är kom m et 

liart när. M ath. 4 : *7*
rj. Om den  n y a  f ö d e l s e n  i b ä t tr in g e n .

Sannerliga, sannerliga säger jag dig; utan 
en varder född af vatten och A ndanom , kan  
han  icke ingå i Guds rike. D et som är fö dt 
a f  kört, det är k ö tt, och det som är födt af A n ­
d a n o m ,  , det är ande. J  måsten födas på nytt. 
Joh. 3: 5 , 6 , 7. Sannerligen säger jag eder, 
u tan  J om vänder eder, och varder såsom barn, 
skolen J  icke kom m a i him m elriket. Math. 
18: 3-
8- Om e f t e r f ö l j d  i vår H e rre s  Jesu  l i f  och 

a f  d ö  e n d e  på jo rd en .
H vilken som  vill följa m ig, h anvedersake  

sig sjelf, och tage sitt kors uppå sig, och följe 
m ig; Ty hvilken som  vill behålla sitt lif, han 
skall m ista det: och hvilken som m ister sitt lif 
för m in skull, han skall finna det. Hvad hjel- 
pe r nu det m enniskan, 0111 hon förvärfvar hela 
verlden, och får dock skada till sin själ? E ller 
hvad kan  m enniskan gifva, det hon kan igen­
lösa sin själ ined? Math. 16: 24, 25, 26,



7
g. Gm fö r sa k e l se  af t im l iga  egodelar,  och 

samlande  af himmelska skatter.
J skolen icke församla eder ägodelar på 

jorden; der mal och rost förderfvar dem; och 
der som tjufvar grafva, och stjäla: Utan för- 
samler eder ägodelar i himmelen, derhvarken 
rost eder mal förderfva dem; och der tjufvar 
icke grafva, eller stjäla; Ty der edra ägode­
lar äro, der är ock edart hjerta. Math. 6: iq, 
ao ; 21 .

i o .  Om Näringssorg  o c h  Själasorg.
Sörjer icke för edert lif, hvad J skolen 

äta och dricka; och icke för eder kropp, hvad 
J  skolen kläda eder med. Är icke li ['vet mer 
än m aten, och kroppen mer än kläder? Så 
skolen J nu icke hafya omsorg, sägande: Hvad 
skole vi äta? Eller hvad skole vi dricka? Eller 
hvad skole vi kläda oss med? Ty allt sådant 
söka Hedningarne. Eder himmelske Fader vet 
väf, att allt detta göres eder behof. Söker 
först efter Guds rike och dess rättfärdighet: 
så faller eder allt detta till. Sörjer icke för­
denskull för morgondagen: ty morgondagen 
liafver sjelf sin omsorg med sig. D et är nog 
att hvar dag hafver sin egen plåga. Math. 6:
35> 3 *,  5 2 , 53 , 54*

i i .  Om fråsse ri och d ryckenskap , -samt 
Medel  der emo L\

Vakter eder, att edor hjertan icke förtun- 
gade varda med svalg och dryckenskap, och 
med detta lefvernets omsorg, så att den sista 
dagen kommer eder för hastigt uppå. Ty han 
varder kom m ande,;jeåsom en snara öfver alla,
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som bo på jorden. Så vaker nu  alltid, och 
beder, att J mågen undfly allt detta, och stå 
för menniskones Son. Luc. a i ;  5 4 , 55» 36.

12. Om B önen .
Beder, och eder skall varda gifvet; söker 

och J skolen finna; k lapper, och eder skall 
upplåtas: Ty  den som beder,  han få r ;  och 
den som söker, han finner; och honom som 
klappar varder upplåtet. Eller hvilken ar den 
menniska ibland eder, som, om hans son be- 
des bröd af honom , bjuder honom  en sten? 
Eller om han  bedes fisk,, mån han då räcker 
honom  en orm? Är det n u  så, att J som on­
de aren, kunnen  likväl gifva edra barn goda 
gåfvor; huru  mycket m er varder eder Fader, 
som är i himmelen, gifvande dem godt, som 
bedes af H onom ? Math. 7: 7 — 11. Gud är 
en ande; och  de H onom  tillbedja, skola till­
bedja H onom  i andanom  och sanningen. Joh. 
4: 34. N är du beder, skall du icke vara, som 
de skrymtare; förty de stå gerna i synagogor­
n a ,  och i gatuhörnen, och bedja, att de sko­
la blifva sedde af menniskor. Sannerliga sä­
ger jag eder, de hafva fått sin lön. Men när 
du beder, så gaclc in i din kam m ar, och slå 
dörren till, och bed din. Fader hemliga; och 
din Fader, som i löndom  ser, skall dig det 
vedergälla uppenbarliga. O ch när J bedjen, 
skolen J icke vara mångtalige, såsom Hednin- 
garne: ty de m ena, att de skola varda hörde 
för sina många ord  skull. Varer fördenskull 
dem icke like. Eder Fader vet väl hvad eder 
göres behof, förr än J bedjen Honom. Der- 
före skolan J bedja altså: Fader vår, som äst

i him-



i him lom , helgadt varde ditt nam n! T illkom - 
m e ditt rike! Ske din vilja, såsom i him m e­
len , så ock på jorden! Gif oss i dag vårt da- 
geliga bröd! O ch förlåt oss våra skulder så, 
som  ock vi förlåte dem  oss skyldige äro! 
O ch inled oss icke i frestelse, u tan fräls 
ifrån ondo! T y riket är d itt, och magten, 
och härligheten i evighet: Amen! M ath. 6 : 
5 — 13. Hvad J bedjen i m itt nam n, det skall 
jag göra, Joh. 14 : x4-

13. Om tron. och f ö r t r ö s t a n  till G ud och 
C hris tu m .

D en der tro r (Evangelium om  Christo) och 
blifver döp t, han  skall varda salig: m en den 
der icke  tro r , han skall varda fördöm d. M en 
dem  som tro , skola dessa tecken  efterfölja: ge­
nom  m itt nam n skola de utdrifva djeflar: de 
skola tala m ed nya tungor: de skola fördrifva 
orm ar: och om de dricka något det dödeliget 
ä r , skall det dem  in te t skada: på de k ranka 
skola de lägga händerna, så varder det bättre  
m ed dem. Marc. 16: 16, 17, iS. Så älskade 
G ud verlden, att H an utgaf sin enda Son, på 
det att hvar och en , som tro r på honom , skall 
icke förgås, u tan  få evinnerligt lif. H vilken 
som tro r på H onom , han  varder icke döm d; 
men hvilken som icke tro r , han är redo döm d, 
efter det han icke trodde i Guds enda Sons 
nam n. H vilken som  tro r Sonen, han  hafver 
evinnerliget lif; m en den som icke tro r Sonen , 
han  skall icke få se lifvet; u tan  Guds vrede 
blifver öfver honom . Joh. 3: 16, 18» 36. Je ­
sus sade till M artha: Jag är upståndelsen och
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iifvet: hvilken som tror på m ig . Isan skall 
lefva, om han än död blefve. Ocli Jivar och en 
som lefver, och tro r  på mig, han skall icke dö 
evinnerliga. J o h : 11: 25, 26. T ron  J på G ud, 
så tron J ock på mig. T ro r  mig, art Jag är i 
Fadren och Fadren i mig. Sannerliga, san- 
n  erliga säger jag eder: D en  der t ro r  på mig, 
de gerningar, ?om jag gör, skall ock han 
göra; och skall göra större än desse: ty  jag 
går till Fadren. joh . 14: 1, n ,  12. Efter du 
såg mig, Thom a, tro r  du. Salige äro de, som 
icke se, och- dock tro. Dessa tecken  äro 
skrefven, på det J tro skolen, att J e s u s  är 
C h r i s  t u s  Guds Son, och att J genom tron 
skolen hafva lif i Hans nam n Joh. 20: 29, 51,

i/\. Om K ä r l e h s v e r h  och. A l lm o s o r .
Låter edert ljus lysa för menniskom, att 

de måge se edra goda gerningar, och prisa 
eder Fader,  som är i himmelen. G ifhonom , 
som af dig bedes, och vänd dig icke ifrån 
honom, som något vill läna af dig. Math. 
5:, 16, 42, Hafver akt på edra alrnoso, att 
J  icke gifver henne för m en n isk o m , på det 
J  skolen varda sedde af dem: annars haf- 
Ven J ingen lön när eder Fader, 50m är i 
himmelen. N är du vill gifva alhnoso, så lät 
din venstra hand  icke veta, hvad den högra 
gör. På det din allmosa blifver lönlig; och 
din Fader, som i löndom  ser, vedergäller dig 
det uppenbarliga. Math. 6: i, 5, 4. N är du 
gör middagsmåltid eller nattvard, bjud icke 
dina vänner, eller dina b röder,  eller dina 
frän der! eller dina grannar, som rike äro;  
att de icke bjuda dig igen, och löna dig 
dina välgerning. Utan när du gör gästebod,
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k a l l a  d e  f a t t ig a ,  s ju k a ,  h a l t a ,  b l i n d a .  O c h  s a ­
l ig  ä s t  d u ;  t y  d e  f ö r m å  i c k e  l ö n a  d ig  i g e n ;  
m e n  d ig  v a r d e r  ig e n  l ö n t  i  d s  r ä t t f ä r d i g a s  
u p p s t å n d e l s e ,  L u c .  14: 12, 1,3, 14. G ö r e r  
e d e r  v ä n n e r  a f  d e n  o r ä t t a  M a m m a n ,  p å  d e t  
a t t  n ä r  J  b e h ö f v e n ,  s k o l a  d e  å n n a m a  ( u p t a ­
g a )  e d e r  u t i ,  e v i n n e r l i g a  h y d d o r .  L u c .  16: g. 
G a c k ,  o c h  g ö r  b a r m h e r t i g h e t  p å  d e  n ö d l i ­
d a n d e ,  så  ä r o  d e  d in  n ä s t a ,  o c h  d u  f å r  le fvä .  
L u c .  10: 17, 2,9, 5y-

i $.  O m  b a n n o r  och s v o r d o m . -

J  s k o l e n  a l l s in t e t  s v ä r j a ,  h v a r k e n  v id  
h i m m e l e n ;  t y  h a n  ä r  G u d s  s to l :  E l l e r  v id  
j o r d e n ;  t y  h o n  ä r  H a n s  f o t a p a l l ;  ej h e l l e r  
s k a l l  d u  s v ä r j a  v id  J e r u s a l e m ;  t y  d e t  ä r  e n  
m ä g t i g  K o n u n g s  s ta d .  E j  h e l l e r  s k a l l  d u  
s v ä r j a  v i d  d i t t  h u f v u d :  t y  d u  f ö r m å r  i c k e  g ö ­
r a  e t t  h å r  h v i t t  e l l e r  sv a r t .  M e n  e d e r t  t a l  
v a r e  J a ,  h v a d  j a  ä r ,  o c h  N e j ,  h v a d  n e j  är; 
l iv a d  d e r ö f v e r  ä r ,  d e t  ä r  a f  o n d o .  M a th .  5/ 
3 4 ,  37 . J a c .  5= 12.

16. O m  ö d m j u k h e t s a k t m o d  och t å l a m o d .

J  s k o l e n  i c k e  s tå  d e t  o n d a  e m o t :  u t a n  
a r  d e t  s å ,  a t t  n å g o n  s lå r  d ig  v id  d e t  h ö g r a  
k i n d b e n e t ,  så  v ä n d  h o n o m  o c k  d e t  a n d r a  t i l l .  
O c h  0111 n å g o n  v i l l  g å  t i l l  r ä t t a  m e d  d ig ,  o c h  
t a g a  d in  r o c k  i f r å  d ig ,  l å t  h o n o m  o c k  h a t v a  
k a p p a n  m e d .  O c h  o m  n å g o n  n ö d g a r  d ig  e n  
m i l ,  så  g a c k  tv å  m e d  h o n o m .  M a th .  5; 39; 4 r * 
K o m m e t  t i l l  m ig ,  J  a l le  s o m  a r b e t e n  o c h  ä r e n  
b e t u n g a d e ;  o c h  ja g  v i l l  v e d e r q v i c k a  e d e r .  
T a g e n  p å  e d e r  m i t t  o k ,  o c h  l ä r e r  a f  m ig :  
t y  "jag  ä r  m i l d  o c h  ö d m j u k  a f  h j e r t a t  o c h  J



skolen finna ro till edra själar. Ty m itt ok är 
ljuft, och min börda är lätt. Math. i i : 28— 30.

17. Om f ö r s o n l i g h e t  och f r i d s a m h e t .
Då steg Petras fram till honom och sa­

de: H erre: huru ofta skall min broder synda 
emot mig, och jag skall förlåta honom  det? 
äro sju resor nog? Då sade Jesus till honom: 
Jag säger dig icke sju resor; uten sjutio si­
nom sju resor. Math. 18: 15> *6, 17, ar, 22. 
Hafver frid emellan eder inbördes. Marc. 9: 
50. Varer barm hertige, såsom eder Fader 
ock barmhertig är. Döm en icke, så varden 
J  icke dömde: fördöm er icke, så varden J 
icke fördömde: förlåten, så varder eder för­
låtet. Gifven, så varder eder gifvet. Ett godt 
m ått, väl packadt, skakadt och öfverflödande 
skall man gifva uti edart sköt: ty med sam­
ma mått som J m aten, skola andra mäta 
eder. Luc. 6: 56, 37, 38. Math. 7: 1, 2.

18. Om f ö r a r g e l s e  eller onda exem pel ,
Hvilken som förargar (förer till allall) en 

af dessa små, som tro på mig, honom  vore 
bättre att en qvarnsten vore bunden vid hans 
hals, och han sänktes ned i hafsens djup. 
Ve verlden för förargelse skull: ty förargelse 
måste ju komma; dock ve den m enniska, 
genom hvilken förargelse kommer. Är det så, 
att din hand eller din fot är dig till förargelse, 
så hugg honom af och kastan ifrån dig. 
Bättre är dig ingå uti lifvet halt, eller lem- 
m alös, än du skulle hafva två händer och 
två fotter, och kastas i evinnerlig eld, der 
deras matk icke dör, och elden icke utsläc- 
kes. Och är det så, att ditt öga är dig till
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förargelse, rif clet ut, och kastat ifrån dig. 
Bättre är dig, att du ingår i lifvet enögder, 
än du skulle hafva tu ögon och kastas i helf- 
vetes eld. Ser till, att J förakten ingen af 
dessa små, som tro på mig. Math. 18: 6, io, 
C. 5: 29, 70. Marc. g: 42—48* Luc. 17: 1, 2. 
Col. 3: 5.
ig . Om u n d e r d å n i g h e t  under G u d o m l i g  och 

m e n s k l i g  o r d n i n g .

Gifver Kejsaren hvad Kejsaren tillhörer, 
och Gudi hvad Gudi tillhörer. Math. aa: 21.
ao. Om m e n n i s k o f r u k t a n  och G u d s f r u k t a n .

Mina vänner, rädens icke för dem, som 
dräpa kroppen, och hafva dock icke magt 
att dräpa själen: utan rädens mer honom 
som kan förderfva både själ och kropp i 
helfvetet. Säljas icke två sparfvar för en 
skärf? Och en af dem faller icke på jorden, 
eder Fader förutan. Aro ock eder hufvud- 
hår all räknad. Derföre skolen J icke rädas: 
J ären ju mer värde än månge sparfvar. 
Math, 10: a8—3o. Luc. 12: 4, 5.
31, O m  F a l s k a  L ä r a r e  och C h r i s  t i  f i e n d e r .

Vakten eder för de falska Profeter, som 
komma till eder i fårakläder (skenhelig yta); 
men invärtes äro de glupande ulfvar. Utaf 
deras frukt skolen J känna dem. Math. 17: 
15, 16. Om någon säger till eder i de sidsta 
tiderna: Si här är Christus, eller der; så tror 
det intet. Ty falske Ghristi, och falske Pro­
feter skola uppkomma, och skola göra stor 
tekn och under; så att om möjeligt vore, sko­
la ock de utvalde förförde varda. Si, jag haf-
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ver sagt eder det förut. Matli. 24: ^ 5—2>  
Luc. 21: 8-

32. Om v e r l d  s l iga ä r e t i t l a r , och he­
der  s s tä l l e n .  '

J  veten , att verldsliga Förstår äro rådan­
de, och de som  lierrar ä ro , Iiafva m agten. 
Så skall det icke vara ib land  eder; u tan den 
som  vill vara mägtig ibland eder, han vare 
ed er tjenare. O ch hvilken ib land  eder vill 
vara den främ ste , han vare eder dräng. Så­
som m enniskones Son är icke kom m en, på 
det H an vill låta tjena sig; u tan  H an vill tje- 
n a , och gifva sitt lif till återlösning för m ån­
ga. M ath. 20: 2,5—>28- Luc. 22:25— 27. J sko­
len  icke] låta kalla eder Rabbi (D octor *): 
ty  en är eder lä ra re , C h r i s t u s ;  och J ären 
alle bröder. O ch J skolen ingen fader kalla 
eder på jorden: ty en är edar Fader, som är 
i him melen. O ch J  skolen icke låta kalla 
eder M ästare: ty en är eder M ästare, G h r i­
s t  us. D en  som  ypperst är ibland e d e r ,h a n  
skall vara edar tjenare. M ath. 23: 8— r2. 
D å sade han  till dem  som budne voro, en 
liknelse, m ärkande, huru  de sökte efter att 
sitta främ st, sägande till dem : N är du blifver 
buden  af någon till b rö llop , så sätt dig icke  
i  främsta rum m et; att icke tilläfventyrs någon 
k om m er, som  buden  är af honom , och ärli­
gare än du. O ch då kom m er han, • som bå­
de dig och honom  budit hafver, och säger 
till dig: G if denna rum . O ch då m åste du 
m ed blygd begynna sitta ned bättre. U tan 
heldre när du yarder buden , gack och sätt

*) Lärare.



ig
dig i  yttersta rummet; att då han kom m er, som 
dig budit hafver må han  säga till d ig : M in 
vän, sitt upp bättre. O ch då sker dig heder 
för dem , som der m ed dig till bords sitta. 
T y  hvar och en som  upphöjer sig, han  skall 
varda förnedrad: O ch den sig förnedrar, han  
skall varda upphöjd. Luc. 14: y— i i .

25. O m  herber  ger  a n d e  och de t r ognas  
upp t a g a n d  e.

H vilken som eder annam ar, han  anna- 
m ar mig; och hvilken som  m ig annam ar, han  
annam ar H onom , som  mig sändt hafver. 
H vilken som annamar. en Profet:, i en P ro ­
fets nam n, han skall få en profets lön ; och 
hvilken som annam ar en rättfärdig, i en rä tt­
färdigs nam n, han skall få en rättfärdigs lön. 
O ch hvilken som  gifver en a f dessa m insta 
en  bägare kalt vatn dricka, allenast i en lär­
junges näm n, sannerliga säger jag eder: D et 
skall icke blifvahonom  olönt. M ath. 10: 40— 42.
24 -O rn H e r r a n s  N a t t v a r d  eller om B r o d e r ­

l i ga kär l ek smål t i de r .
H erren  J e s u s ,  i den natten  då han för­

rådd vard t, tog H an b rödet; tackade, brö t det, 
och sade: T ager, ä te r; detta är m in lekam en 
som  fö r eder brytes. D etta  görer till m in 
åm innelse. Sam m alunda ock ka ik en , efter 
N attvarden , och sade': D enna kalk  är det 
nya T estam entet i m in blod. D etta  g ö rer, 
så ofta J dricken  till m in åm innelse. T y  sä 
ofta .T äten  af detta b röd  och dricken af denna 
kalk  (det nya Testam entets) skolen J fö rkunna 
H errans död, till desS H an kom m er. H vilken nu  
ovärdeliga äter af detta b röd  eller dricker af
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H errans k a lk , han blifver saker på H errans 
lekam en och  blod. M en pröfve m enniskan 
sig sjelf, (om  hon står i kärleken) och äte så af 
det b rödet, och  d ricke  af den kalken. Ty 
den ovärdeliga ä ter och  d rick e r, han  äter och 
dricker sig sjelfvom dom en, icke åtskiljandes 
(från de otrognas gem enskap) H errans leka­
m en (Gliristi trogna lem m ar). D erföre mina 
käre  b röder, nä r J  tillhopa kom m en till att 
äta (kärlekens- b röd), så bide den ene den 
andra. M en hungrar någon, han  äte hem m a; 
på det J icke tillhopa kom m en till fördöm el­
se. i Cor. i i : 23—34- M ath. 26: 26—28- M arc. 
14: 23—'24. Luc. 12: 19— 20.

3 5 .  O m  Chris  t i  Rike.
Guds rike  kom m er icke  m ed utvärtes åt- 

häfvor. Ej heller varder m an sägande: Si här, 
eller si, de r äret! ty si, Guds rike är invärtes 
i eder. Luc. 17: 20, 21. Evangelium  om ri­
k e t skall varda p red ikad t i hela verlden, till 
e tt v ittnesbörd öfver allt fo lk : och då skall 
ändan  kom m a. Math. 24: x4-

26. Om d en  A n d e l i g a  V a k s a m h e te n  eller
S jä la so r g en .

Ser till; vak er och beder: ty J veten icke 
när tiden  är (för Christi tillkom m else och  
eder ändalykt). Hvad jag säger eder, det sä­
ger jag allom : V aker! M arc. 13: 33; 37-

27. Om d en  smala  och brecla v ä g e n  och
P o r t e n , eller om d e t sa l ig a  K o r s s l i f v e t ,

och o s a l ig a  v ä l l a s t l i f v e t .
Går in igenom  den trånga po rten : ty den 

porten  är vid, och den vägen är b red , som
dra-



d rager till fö rd ö m m else ; o c h  de äro  m ånge, 
som  gå på honom . O c h  den  p o r te n  är trång  
o ch  den  vägen  ä r sm al, som  d rager till lif- 
vet- o ch  få äro  d e , som  finna honom . M ath.

. V in lägger ed e r d e ro m , a tt J  k u n -
n en  in på genom  d en  trånga  p o r te n ; ty m ån­
ge säger jag  e d e rj sko la  sö k a  d e re fte r , a tt 
d e ' rnåga inkom ina, och  sko la  d o c k  ick e  k u n ­
na. L tic. i3: 24-

28. Om  de r ä t t f ä r d i g a  s k l o k h e t .
J sk o len  ic k e  gifva h u n d a rn a  de t helig t 

ä r  och  e d ra  p e rlo r  sk o len  J ick e  k a s ta  för 
s v i n -  a tt de  ick e  tra m p a  dem  m ed  sina  lo t­
t e r ,  o c h  v än d a  sig om  e m o t ed e r o ch  n fv a  
e d e r.' M ath . 7: 6. V are r snä lle  (sluge) som  
o rm a r , o ch  enfaldige, (u tan  arg  list), som  du i- 
vor. Cap. 10: 16.

iig. Om  K y s k h e t .
J hafven  h ö r t ,  a tt  d e t var sag t dem  gam - 

lo m : d u  sk a ll ic k e  gö ra  h o r. 2 M os. 20: 12. 
5 M os. 5: 8- M en jag sager e d e r: H v ilken  
som  ser på  en  q v in n a , till a tt b egara  (m ed 
k ö tts lig  b eg äre lse  till) h e n n e , h an  ha lver al­
la re d o  g jo rt h o r  m e d  h e n n e  1 s itt h jerta .
M ath . 5‘- 27, 23.

30. Om  de  t r o g n a s  f u l l k o m l i g h e t .
V a re r  fu llk o m lig e , såsom  ed e r h im m el­

ske F a d e r  fu llkom lig  är. M ath . S- 48- 
51. Om d e m , s o m  s a l i g e  v a r d a .

D å  ö p n ad e  H e rre n  sin  m u n , la r  de sina



till. Salige/å ro de bedrofvade; ty de skola 
få hugsvalelse. Salige äro de saktmodige; 
ty c!e skola besitta (den nya) jorden. Salige 
äro de som hungra och törsta efter rättfär­
digheten ; ty de skola varda mättade. Salige 
äro de barmhertige; ty dem skall ske barm- 
hertighet, Salige äro de renhjertade; ty de 
skola se Gud. Salige äro de fridsamme; ty 
de skola kallas Guds barn. Salige äro de, 
som lida förföljelse för rättvisans skull: ty 
dem hörer himmelriket till. Salige ären J, när 
menr.iskorn.a försm,äda och förfölja eder och 
§äga allt ondt emot eder, ljugande för mina 
ekull: Glädjens och fröjdens eder: ty eder lön 
är stor i himxxielen. Math, 5; 2 12.

S l u t e t .

Älsken J  mig, så hållen min bud; och 
jag skall bedja Fadren, och Han skall gifva 
eder en annan Hugsvalare, att Han skall blif- 
va när eder evinnerliga: Sanningens Anda, 
den verlden icke kan undfå; ty hon ser Ho­
nom icke, och känner honom icke; men 
J kännen Honom: ty Han blifver när eder, 
och skall vara i eder. — Den min bud haf- 
ver och håller dem, han är den mig älskar: 
och den rnig älskar, han skall varda älskad 
af minom Fader; och jag skall älska honom, 
och honom skall jag uppenbara mig. — Den 
mig älskar, han varder hållande min ord, och 
.min Fader skall älska honom: och vi skola 
komma till honom, och blifva boende när 
honom. Men den mig icke älskar, han hål­
ler icke min ord; och det ordet J hören, är 
icke mitt, utan Fadrens, som mig sändt liaf-



ver. Joh, 14: — 24. Icke varder hvar och
en kommande in i himmelriket, som säger 
till mig, Herre, Herre; utan den som gör min 
Faders vilja, som är i himmelen. Derföre 
hvar och en som hörer dessa min ord, och 
gör derefter, honom liknar jag vid en vis 
man, som sitt hus byggde på ett hälleberg. 
Så föll slagregn, och kom flod, och vädret 
blåste och stötte på huset: och föll dock ic­
ke omkull, ty det var grundadt på hälleber­
get. Och hvar och en som hörer af mig des­
sa ord, och gör icke derefter, han liknas vid 
en fåvisk man, som byggde sitt hus på san­
den, Och föll slagregn, och kom flod, och 
vädret blåste, och stötte på huset; och det 
föll omkull, och dess fall var stort. Math* 
y : 2 i ,  2 4  —  27.
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